
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
ALUMINUM RINGS 35MM LOW

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left
side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges
and corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD 1913 (Picatinny)
bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W ALUMINUM RINGS 35MM LOW
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100020427
Mfr. No.: 30895
Finish: -
Height: 1.025''
Material: -
Scope Tube Diameter: 35mm
Size: Low
Style: -
Delivery weight: 0.145kg
UPC: 071611308953

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge
Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge von TPS Products entschieden hast.
Diese ZielfernrohrRinge sind so konzipiert, dass sie dein Zielfernrohr sicher halten und Stabilität sowie Genauigkeit
während der Nutzung bieten. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die ZielfernrohrRinge mit deinem Zielfernrohr und deiner Feuerwaffe kompatibel
sind.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Verwendung.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und sicher befestigt ist, um Bewegungen während der
Nutzung zu verhindern.
Halte die ZielfernrohrRinge und den umliegenden Bereich sauber und frei von Schmutz, um Störungen im
Betrieb des Zielfernrohrs zu vermeiden.
Lagere die ZielfernrohrRinge an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion oder Schäden zu verhindern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überschreite nicht die empfohlenen DrehmomentSpezifikationen beim Festziehen der ZielfernrohrRinge, um
Schäden am Zielfernrohr oder den Ringen zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung der ZielfernrohrRinge bei extremen Temperaturen oder rauen Wetterbedingungen,
da dies ihre Leistung beeinträchtigen kann.
Wenn du während der Nutzung ungewöhnliche Bewegungen oder Lockerheit des Zielfernrohrs bemerkst,
stoppe sofort und überprüfe die ZielfernrohrRinge.
Stelle sicher, dass Kinder und schutzbedürftige Personen beaufsichtigt werden, wenn sie mit Feuerwaffen und
verwandten Zubehörteilen umgehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der ZielfernrohrRinge:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Platziere die ZielfernrohrRinge auf der Picatinny oder WeaverBasis und achte darauf, dass sie korrekt
positioniert sind.
Richte das Zielfernrohr innerhalb der Ringe aus und stelle sicher, dass das Absehen gerade ist.
Ziehe die Schrauben der ZielfernrohrRinge schrittweise fest, indem du abwechselnd die linke und
rechte Seite anziehst, um gleichmäßigen Druck zu gewährleisten.
Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben auf die vom Hersteller empfohlenen
Spezifikationen festzuziehen.

Nutzung der ZielfernrohrRinge:

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs. Nimm gegebenenfalls Anpassungen
vor, bevor du zum Schießstand oder ins Gelände gehst.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der ZielfernrohrRinge während der Nutzung, insbesondere nach
dem Schießen mehrerer Runden.
Wenn du das Zielfernrohr entfernen musst, lockere vorsichtig die Schrauben und hebe das Zielfernrohr
aus den Ringen, ohne es zu erzwingen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte ZielfernrohrRinge gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Materialien, wenn möglich, und halte dich an die örtlichen Recyclingrichtlinien.
Entsorge die ZielfernrohrRinge nicht im Hausmüll, wenn sie aus recycelbaren Materialien bestehen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder um unsichere Produkte zu melden, wende dich bitte an die
zuständige EUKontaktstelle oder Sicherheitsbehörde in deiner Region.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du die sichere und effektive Nutzung der
TSRW Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte
Praktiken im Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör informiert.
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These scope rings are
designed to securely hold your scope in place, providing stability and accuracy during use. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your scope and firearm.
Regularly inspect the scope rings for wear or damage before each use.
Ensure that the scope is properly aligned and securely fastened to prevent movement during use.
Keep the scope rings and surrounding area clean and free from debris to avoid interference with the scope's
operation.
Store the scope rings in a dry, cool place to prevent corrosion or damage.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the scope rings to avoid damaging the
scope or rings.
Avoid using the scope rings in extreme temperatures or harsh weather conditions, as this may affect their
performance.
If you notice any unusual movement or looseness in the scope during use, stop immediately and inspect the
scope rings.
Ensure that children and vulnerable individuals are supervised when handling firearms and related
accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Scope Rings:

Start by ensuring that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the scope rings onto the Picatinny or Weaver base, ensuring they are positioned correctly.
Align the scope within the rings, ensuring that the reticle is straight.
Tighten the screws on the scope rings gradually, alternating between the left and right sides to maintain
even pressure.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's recommended specifications.

Usage of Scope Rings:

After installation, check the alignment of the scope. Make necessary adjustments before heading to the
range or field.
Regularly check the tightness of the scope rings during use, especially after firing a number of rounds.
If you need to remove the scope, carefully loosen the screws and lift the scope out of the rings without
forcing it.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn scope rings in accordance with local regulations.
Recycle materials when possible, following your local recycling guidelines.
Do not dispose of the scope rings in household waste if they are made of materials that can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please refer to the appropriate EU contact
point or safety authority in your region.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the TSRW
Picatinny/Weaver Scope Rings. Always prioritize safety and stay informed about best practices for handling firearms
and accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos de
Visor TSRW Picatinny/Weaver

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Estos anillos están diseñados para
sujetar tu visor de manera segura, proporcionando estabilidad y precisión durante su uso. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que los anillos de visor sean compatibles con tu visor y tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
Asegúrate de que el visor esté alineado correctamente y fijado de manera segura para evitar movimientos
durante el uso.
Mantén los anillos de visor y el área circundante limpios y libres de escombros para evitar interferencias con
la operación del visor.
Almacena los anillos de visor en un lugar seco y fresco para prevenir corrosión o daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las especificaciones de torque recomendadas al apretar los anillos de visor para evitar dañar el
visor o los anillos.
Evita usar los anillos de visor en temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas, ya que esto
puede afectar su rendimiento.
Si notas algún movimiento o holgura inusual en el visor durante su uso, detente inmediatamente e
inspecciona los anillos de visor.
Asegúrate de que los niños y las personas vulnerables estén supervisados cuando manejen armas de fuego y
accesorios relacionados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de los Anillos de Visor:

Comienza asegurándote de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección
segura.
Coloca los anillos de visor sobre la base Picatinny o Weaver, asegurándote de que estén posicionados
correctamente.
Alinea el visor dentro de los anillos, asegurándote de que el retículo esté recto.
Aprieta los tornillos de los anillos de visor de manera gradual, alternando entre los lados izquierdo y
derecho para mantener una presión uniforme.
Utiliza una llave de torque para apretar los tornillos según las especificaciones recomendadas por el
fabricante.

Uso de los Anillos de Visor:

Después de la instalación, verifica la alineación del visor. Haz los ajustes necesarios antes de dirigirte
al campo o al polígono de tiro.
Revisa regularmente la firmeza de los anillos de visor durante su uso, especialmente después de
disparar varios cartuchos.
Si necesitas quitar el visor, afloja cuidadosamente los tornillos y levanta el visor fuera de los anillos sin
forzarlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier anillo de visor dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los materiales cuando sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje de tu localidad.
No deseches los anillos de visor en la basura doméstica si están hechos de materiales que pueden ser
reciclados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, soporte del producto o para informar sobre productos inseguros, consulta
el punto de contacto de la UE o la autoridad de seguridad correspondiente en tu región.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de los Anillos de
Visor TSRW Picatinny/Weaver. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para
manejar armas de fuego y accesorios.
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Guide de sécurité pour les anneaux de lunette TSRW
Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux sont conçus
pour maintenir votre lunette en place en toute sécurité, offrant stabilité et précision lors de leur utilisation. Ce guide
fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous toujours que les anneaux de lunette sont compatibles avec votre lunette et votre arme à feu.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour détecter toute usure ou dommage avant chaque
utilisation.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et solidement fixée pour éviter tout mouvement pendant
l'utilisation.
Gardez les anneaux de lunette et la zone environnante propres et dégagés de débris pour éviter d'interférer
avec le fonctionnement de la lunette.
Rangez les anneaux de lunette dans un endroit sec et frais pour prévenir la corrosion ou les dommages.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des anneaux de lunette pour
éviter d'endommager la lunette ou les anneaux.
Évitez d'utiliser les anneaux de lunette dans des températures extrêmes ou des conditions météorologiques
difficiles, car cela peut affecter leur performance.
Si vous remarquez un mouvement inhabituel ou un jeu dans la lunette pendant l'utilisation, arrêtez
immédiatement et inspectez les anneaux de lunette.
Assurezvous que les enfants et les personnes vulnérables sont supervisés lors de la manipulation des armes
à feu et des accessoires associés.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation des anneaux de lunette :

Commencez par vous assurer que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver, en veillant à ce qu'ils soient
correctement positionnés.
Alignez la lunette dans les anneaux, en vous assurant que le réticule est droit.
Serrez les vis des anneaux de lunette progressivement, en alternant entre les côtés gauche et droit
pour maintenir une pression uniforme.
Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications recommandées par le
fabricant.

Utilisation des anneaux de lunette :

Après l'installation, vérifiez l'alignement de la lunette. Apportez les ajustements nécessaires avant de
vous rendre au stand de tir ou sur le terrain.
Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux de lunette pendant l'utilisation, surtout après avoir tiré
plusieurs cartouches.
Si vous devez retirer la lunette, desserrez soigneusement les vis et soulevez la lunette hors des
anneaux sans forcer.

Instructions d'élimination
Éliminez tout anneau de lunette endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en suivant vos directives de recyclage locales.
Ne jetez pas les anneaux de lunette dans les déchets ménagers s'ils sont fabriqués à partir de matériaux
pouvant être recyclés.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité, support produit ou pour signaler des produits dangereux, veuillez vous référer au
point de contact ou à l'autorité de sécurité appropriée dans votre région.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace
des anneaux de lunette TSRW Picatinny/Weaver. Priorisez toujours la sécurité et restez informé des meilleures
pratiques pour la manipulation des armes à feu et des accessoires.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Anelli di
Montaggio TSRW Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli anelli di montaggio TSRW Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli sono progettati
per mantenere saldamente in posizione la vostra ottica, fornendo stabilità e precisione durante l'uso. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che gli anelli di montaggio siano compatibili con la tua ottica e il tuo arma.
Ispeziona regolarmente gli anelli di montaggio per usura o danni prima di ogni utilizzo.
Assicurati che l'ottica sia correttamente allineata e fissata in modo sicuro per prevenire movimenti durante
l'uso.
Mantieni gli anelli di montaggio e l'area circostante puliti e privi di detriti per evitare interferenze con il
funzionamento dell'ottica.
Conserva gli anelli di montaggio in un luogo asciutto e fresco per prevenire corrosione o danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio degli anelli di montaggio per evitare di
danneggiare l'ottica o gli anelli.
Evita di usare gli anelli di montaggio in temperature estreme o condizioni climatiche avverse, poiché ciò
potrebbe influire sulle loro prestazioni.
Se noti movimenti o allentamenti insoliti nell'ottica durante l'uso, fermati immediatamente e ispeziona gli anelli
di montaggio.
Assicurati che i bambini e le persone vulnerabili siano supervisionati quando maneggiano armi da fuoco e
accessori correlati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione degli Anelli di Montaggio:

Inizia assicurandoti che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Posiziona gli anelli di montaggio sulla base Picatinny o Weaver, assicurandoti che siano posizionati
correttamente.
Allinea l'ottica all'interno degli anelli, assicurandoti che il reticolo sia dritto.
Serrare le viti sugli anelli di montaggio gradualmente, alternando tra i lati sinistro e destro per
mantenere una pressione uniforme.
Utilizza una chiave dinamometrica per serrare le viti secondo le specifiche raccomandate dal
produttore.

Uso degli Anelli di Montaggio:

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento dell'ottica. Fai le regolazioni necessarie prima di recarti al
poligono o in campo.
Controlla regolarmente la tenuta degli anelli di montaggio durante l'uso, specialmente dopo aver
sparato un certo numero di colpi.
Se hai bisogno di rimuovere l'ottica, allenta con cautela le viti e solleva l'ottica dagli anelli senza
forzarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali anelli di montaggio danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Ricicla i materiali quando possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.
Non smaltire gli anelli di montaggio nei rifiuti domestici se sono realizzati con materiali che possono essere
riciclati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda di sicurezza, supporto per il prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, ti preghiamo di fare
riferimento al punto di contatto o all'autorità di sicurezza appropriata nella tua regione.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace degli anelli di
montaggio TSRW Picatinny/Weaver. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per
la gestione di armi da fuoco e accessori.
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings tuotteet TPS Productsilta. Nämä kiikarin renkaat on
suunniteltu pitämään kiikari tukevasti paikallaan, tarjoten vakautta ja tarkkuutta käytön aikana. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiikarin renkaat ovat yhteensopivia kiikarin ja aseesi kanssa.
Tarkista säännöllisesti kiikarin renkaat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ja tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.
Pidä kiikarin renkaat ja ympäröivä alue puhtaana ja vapaana roskista, jotta vältetään häiriöt kiikarin
toiminnassa.
Säilytä kiikarin renkaat kuivassa, viileässä paikassa korroosion tai vaurioiden estämiseksi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja kiikarin renkaiden kiristämisessä, jotta vältetään kiikarin tai
renkaiden vaurioituminen.
Vältä kiikarin renkaiden käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai ankarissa sääolosuhteissa, sillä tämä voi
vaikuttaa niiden suorituskykyyn.
Jos huomaat epätavallista liikettä tai löysyyttä kiikarissa käytön aikana, lopeta heti ja tarkista kiikarin renkaat.
Varmista, että lapset ja haavoittuvat henkilöt ovat valvonnassa käsitellessään aseita ja niihin liittyviä
tarvikkeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Kiikarin renkaiden asennus:

Aloita varmistamalla, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta kiikarin renkaat Picatinny tai Weaverpohjaan varmistaen, että ne ovat oikein sijoitettu.
Kohdista kiikari renkaiden sisällä varmistaen, että ristikkoviiva on suora.
Kiristä kiikarin renkaiden ruuvit vähitellen, vuorotellen vasemman ja oikean puolen välillä tasaisen
paineen ylläpitämiseksi.
Käytä vääntöavainta kiristääksesi ruuvit valmistajan suositusten mukaisiin arvoihin.

Kiikarin renkaiden käyttö:

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin kohdistus. Tee tarvittavat säädöt ennen ampumaradalle tai kentälle
lähtemistä.
Tarkista säännöllisesti kiikarin renkaiden tiukkuus käytön aikana, erityisesti useiden laukauksien
jälkeen.
Jos sinun tarvitsee poistaa kiikari, löysää varovasti ruuvit ja nosta kiikari renkaista ilman, että pakotat
sitä.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet kiikarin renkaat paikallisten säädösten mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja mahdollisuuksien mukaan noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Älä hävitä kiikarin renkaita kotitalousjätteiden mukana, jos ne on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä, tuen tarpeita tai haluat ilmoittaa vaarallisista tuotteista, ota
yhteys asianmukaiseen EU:n kontaktipisteeseen tai turvallisuusviranomaiseen alueellasi.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings tuotteiden
turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja pysyä ajan tasalla parhaista käytännöistä
aseiden ja tarvikkeiden käsittelyssä.
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na svém místě, poskytující stabilitu a přesnost při používání.
Tento průvodce obsahuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že kroužky jsou kompatibilní s vaším puškohledem a střelnou zbraní.
Pravidelně kontrolujte kroužky na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnaný a pevně připevněný, aby se zabránilo pohybu během
používání.
Udržujte kroužky a okolní oblast čisté a bez nečistot, aby nedošlo k interferenci s provozem puškohledu.
Skladujte kroužky na suchém a chladném místě, aby se zabránilo korozi nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu při utahování kroužků, aby nedošlo k poškození
puškohledu nebo kroužků.
Vyvarujte se používání kroužků v extrémních teplotách nebo drsných povětrnostních podmínkách, protože to
může ovlivnit jejich výkon.
Pokud během používání zaznamenáte jakýkoli neobvyklý pohyb nebo uvolnění puškohledu, okamžitě
přestaňte a zkontrolujte kroužky.
Zajistěte, aby byly děti a zranitelné osoby pod dohledem při manipulaci se střelnými zbraněmi a souvisejícími
doplňky.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kroužků:

Začněte tím, že se ujistíte, že je střelná zbraň vybitá a míří do bezpečného směru.
Umístěte kroužky na základnu Picatinny nebo Weaver a ujistěte se, že jsou správně umístěny.
Zarovnejte puškohled uvnitř kroužků, ujistěte se, že je křížek rovný.
Postupně utahujte šrouby na kroužcích, střídavě mezi levým a pravým stranou, abyste udrželi
rovnoměrný tlak.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů podle doporučených specifikací výrobce.

Použití kroužků:

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu. Před odchodem na střelnici nebo do terénu proveďte
nezbytné úpravy.
Pravidelně kontrolujte pevnost kroužků během používání, zejména po vystřelení několika ran.
Pokud potřebujete puškohled odstranit, opatrně povolte šrouby a zvedněte puškohled z kroužků bez
použití síly.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované kroužky v souladu s místními předpisy.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, a dodržujte místní pokyny pro recyklaci.
Nepoužívejte domácí odpad pro likvidaci kroužků, pokud jsou vyrobeny z materiálů, které lze recyklovat.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy, podporu produktu nebo hlášení nebezpečných produktů se prosím obraťte na
příslušný kontaktní bod EU nebo bezpečnostní úřad ve vaší oblasti.



Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a doporučení můžete zajistit bezpečné a efektivní používání kroužků
TSRW Picatinny/Weaver. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o osvědčených postupech při
manipulaci se střelnými zbraněmi a doplňky.


